PAMA C45

PAMREX 600 / 24 in.

Joint d'étanchéité aux eaux de
ruissellement

Secondary seal ( water ingress )

- Opérer le tampon ouvert dans son
cadre en position bloqué a 90°.
- S'assurer de la propreté de
la jupe du tampon.
- Mettre en place le joint d'étanchéite.
- Controller visuellement le jonc

d'insonorisation et le changer si nécessaire.

[ Ref jonc = CDPABOEF-L ]

Mise en place du joint d'étanchéité

On site installation instructions
of the secondary seal

- Install the seal with the cover in open
position, blocked at 90° in it's frame.

- Ensure that the cover skirt is clean.

- Install the secondary seal

- Control visually the seating ring, change
it if necessary.
[ Seating ring ref = CDPAGOEF-L ]

Saisir le joint,
raccordement vers le haut.

For correct installation the
seal "joint" must be located
at the top of the cover

i.e. at the pry slot.

* Mettre en place le
joint en
commengant
coté articulation.

' To install the seal
start at the hinge
side of the cover.

Pousser le joint complétement
vers le tampon.

Completely push the seal towards
the cover.

L'installation du joint s'effectue sur un tampon parfaitement propre, sans lubrifiant ni outils.

The gasket installation is carried out on a clean cover without lubricant or tools.
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